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Instituţia de învăţământ superior: Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi 
Facultatea: Litere 
Departamentul: Limbi şi Literaturi Străine 
Poziţia postului: Asistent, poziţia 89 
Disciplina(ele) postului: Cultură, civilizaţie şi practica limbii / textului-spaniolă; Introducere în metodologia cercetării științifice 

și în utilizarea noilor tehnologii informatice; Limbă spaniolă (sem III); Limbă spaniolă (sem V); Practica limbii spaniole (sem 
III); Teoria şi practica limbii/textului-spaniolă (sem V); Didactica limbii şi literaturii spaniole (F); Limbă spaniolă (sem II); 
Limbă spaniolă (sem IV); Literatură spaniolă (sem IV); Practica limbii spaniole (sem II). 
Domeniul de competenţă: ŞTIINŢE UMANISTE ‒ Filologie 

 

 
Alcătuită pe baza standardelor prevăzute în Anexa 2 din Metodologia de concurs a UAIC 

CANDIDAT: ALIN TITI CĂLIN 

pentru postul de 

ASISTENT UNIVERSITAR (PERIOADĂ NEDETERMINATĂ), POZIŢIA 89 

publicat în Monitorul Oficial al României nr. 1359, partea a III-a, din data de 05.12.2018 

 

 

1). 3 articole ştiinţifice publicate in extenso în reviste indexate BDI (ERIH PLUS, EBSCO, CEEOL, 

DOAJ, INDEX COPERNICUS) 

a. Alin Titi Călin, Traducerea proverbelor: teorii și strategii, în „Studii de știință și cultură”, Vol. 
XII, N. 3, 2016, pp. 119-124, ISSN: 2067-5135, indexat EBSCO Publishing, CEEOL, INDEX 

COPERNICUS; 

b. Alin Titi Călin, Aspects of Romanian paremiology, în „Journal of Romanian Literary Studies”, 

Vol. 8, N.1, 2016, Arhipelag XXI Press, Tîrgu-Mureș, România, pp. 330-334, ISSN: 2248-3004, 
indexat CEEOL; 

c. Alin Titi Călin, La riqueza paremiológica del «Quijote»: características y  valoración,  în „Acta 

Iassyensia Comparationis”, Special Issue: 400 Years with Shakespeare and Cervantes, 2017, 
Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, pp. 113-120, ISSN: 2285 – 3871, indexat 

DOAJ, INDEX COPERNICUS, CEEOL. 

 

2). 2 comunicări la manifestări științifice naționale/internaționale 

a. Alin Titi Călin, Cultural, Social and Political Particularities in the Romanian Translations of the 

Proverbs from the Novel «Don Quixote de la Mancha», în cadrul Conferinței Internaționale 
Language, Culture and Change. Intercultural communication: Global Challenges, Practices and 

Forms of Expression, ediția a VIII-a, Iași, mai, 2016; 

b. Alin Titi Călin, Teatrul dincolo de scenă. Tehnici didactice alternative pentru desfășurarea 

orelor de literatură, în cadrul Conferinței Internaționale Language, Culture and Change. 
Education, Research and Development in the Global World, ediția a VII-a, Iași, mai, 2015. 

 


